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mm roK desengaño.

/*ic:o co'/nicfl ni un acto, su autor Don VeiUnnt G:irri;i liscobar.

represcHlaila en Madrid el afín de IoTT.

(SBGUNDA EDICIÓN.)

PERSONAS.

Do^ Gabbiel.
J<IME.

Kli>bb>cio.

£l CiBtLLERO Kr.AZQriTO.

tjLOTILUF

.

Anceiit*.
Vanos máscaras.

I.a acción pa^a on una villa de provincia ,
por

el carnaval de ISl...

£1 teatro representa una sala de familia. Puerta en el

foodo, que da á lo interior de la casa. Otra á la derecha
del foro, salida a la calle. Oira en el lado opuesto. K la

izquierda, en último termino, chimenea francesa.

ESCENA PRIMERA.

COK tjIBBIEL, DOM EoiinDO, JilMB.

Edc. No se acalore usted, tio

GiB Por vida del rey don Pedro!
Jii. Calma, señor.
üiB. Un menguado

burlarme asi... I.e protesto
que me ha de pagar las chanzas.

Edc. Después hablaremos de eso.

J41. Duro sobre él.

Edc. Por ahora
oiga usted su gran proyecto.
Sabe usted que de Madrid
llegO a esta villa ese necio,

á turnar aires de campo
por mandato de los médicos,
con ínfulas del non ptut,

por elegante y discreto.

De esos discretos que abundan
en tertulias ; paseos, -^

que hablan de l(id(j con todos,

y en todo lodos son cero.
De esos cullos por ensalmo,
que elevan lodo su mérito
íi el lazo de la corbata
ó al laniai'i'i del chaleco;

. y sin estar en l'aiis

ni siquiera dia y medio,
hablan de soiree y hotel
porque á otros hablar oyeron,
armando un galimatías
de tamaño desacuerdo,
que si Cervantes lo oyera
diera gracias de haber muerto.
De esos pulcros pisaverdes
que mofan ¡¡ un hombre bueno
porque la ópera italiana

pospone,') InarcoCeIcnio,

y no copia en sus vestidos
el rigurín postrimero.

Oab. El nlrato trae bemoles. !

J*i. Verdades son como templos!

F.Dc. Pues bien: ese mequetrefe,
por lo visto, se ha propuesto
divertirse á nuestra costa

como miseros paletos,

y burlar á las mucharlias,

y cargar á los mancebos,
creyendo rendir ¿1 todas

y darles á todos celos.

GAB.'llabrAse visto! El mocito

es ¡;ian pieza!

Eoc. Es nn mostrenco,
que de la misa la media
no sabe.

Jii. Con aquel gesto

de hospital ambulativo,

con su tiple sempiterno,
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2 En
sus piruetas y perfumes
me apesta de medio á medio.

Edd. Venganza babrá para todos.
Gab. Cuanto antes.
J*i. Yo el primero.
E»o. Es claro; como á Cloillde,

de tu dulce amor objeto,

buce la rueda ese huésped,

y la pide en casamiento,
querrás el flaco servicio

pagarle.
Jai. V en buen dinero-.

yo le diré al don Frazquilo
cuántas son cinco... Mastuerio!
I'erseguirá mi Clotilde

con sus fingidos obsequios!

Pedir su preciosa mano,

y abrigar el torpe intento

de que yo me quede in alhis...

Oh! Le juro por mi abuelo
que se ha de acordar de Jaime
aunque viva un siglo entero.

GiD. V si un cariño á mi hija

puro rindiese y honesto,

menos mal... fero mostrarse
cual un amante sincero,

y pedirla por esposa
con el inicuo proyecto
de burlar á la inocente,

y reirse de este viejo,

tocando después soleta

con lo de «á Madrid me vuelvo,»

eso es protervo... inaudito,

y reclama un escarmiento.

Y esto, sin meter en cuenta
que con el dichoso enredo
perdia la pobrecita

de Jaime el antiguo afecto,

y en su proyectado enlace

de su mutuo amor el premio.

Jii. En tocando ese resorte

pierdo los estribos.

Edc. Quedo,
pues me falta otra noticia.

GiB. Cuál?

Jai. Di.

£i)u. [tacando una carta y enseñándosela d los dos.

Conocéis el sello?

Gab y la letra también... vaya.

Jai. Es del don Frazquito pienso.

Edd. Acerlaslcis... ahora oid.

Gab. Presto.
Jai. Mas, dime...

Edl'. Silencio.

i)A EL SOI, DE España.— Soneto.

Cual rubicundo, rápido y radianle,

del lucífero dia el gran farol,

que lleva por prefacio y capiscol

á la dea de Palos fulminante;

delheüolrópo, ú girasol rotante,

que gigantea diz; vulgo ababol;

cual monago al versátil facistol,

busca el rostro, la faz, cara ó semblante:
Asi, sílBde ignota, astro pedestre,

margarita incivil, bárbara flor,

querubín campesino, Üios silvestre,

le sigo y seguiré yo pecador;

y en solfa cortesana ó voz campestre

gaño«t

te diré «amor., amor... amor. , or .. or...»

Krazquitodel .\ve.Fenis.
Gab. Jesús mil veces.. Jesús!
Jai. iNo hay aguante; es un batueco.
Edc. Qué tal? Se esplíca? Ah, ah!
(i AB. Y te ríes? Está bueno.

Cuando á tu hermana dirige
el estúpido sus versos...

Dige mal, versos? mentira!
Blasfemias y sacrilegios!

Y tú con toda cachaza
te manifiestas muy fresco!

Por Dios, que es preciso un temple
de buena pasta.

Edo. Avancemos
en nuestro plan.

Jai. Qué malvado!
Galantear ádosá un tiempo!

Eor, En el baile de esta noche
su merecido le apresto,
sí tío me deja obrar.

Gab. Todo mi mando te cedo.
Jai. Sirvo yode algo?

Edu. Pues no!

Ya te instruiré. Florencio

nos sirve á mil maravillas.

Es disimulado y diestro;

y como ha estado en la corte

por su estudio mucho tiempo,
conoce á los cortesanos
desde la planta al cabello.

El se ha sabido grangear
la intimidad del monuelo
don Frazquito, de lal modo,
que no hay un solo manejo
que no lleve á su consulta
antes de ponerle en juego.
Tú, Jaime, toma la epístola

que del delito hace cuerpo;
con ella el primer ataque
le vas á dar .. Mas, qué es esto?..

Fbaz. Ah! troppo lardí. . ta la ra... (canta denlro,

Edu. Voto á tal!... Es él que llega. fuerte )

Jai. y ensayando sus gorgeos.
Gab. Me voy por no incomodarme.
Edc. Vamonos, pues, allá dentro

á dar cima á nuestros planes,

que alli, en muy pocos momentos
señalaré á cada uno
su papel.

Gab. Vamos.
Jai. Volemos.

ESCENA II.

Florencio, don Frazquito. Estt viste un trage de
elegante exaijerarlo, la faz descotori'ia y demacra-

da, las maneras del todo afeminadas y ficticias.

Fbaz. (cantando y haciendo piruetas.)

Crudél romano,
tu si'i con me!...

Oh! que allegro tan magnifico..!

Le sabes, Florencio?
Fto. No.

Si nunca fui filarmónico.

Fbaz. No lo repitas, por Dios.

porque me va á dar un sincope.

Flo. Pero hombre por qué razón?
Fkaz, Quien á las delicias músicas



|ior

no piiísla locu faxor,

es un unto üiili-fspasiilóilico.

Flo. Corrii'iilu, 1.» seré yo.

Fkiz Do Sf llalla lan suave- júbilo

i-imiu liunilirM.- en un Mllun

dfl r.ircti. la i.rui od i'rincipe,

y a|ilaudir A lu Villó

inuUular úc Nunna trá<;ica

la (iuliunle iii>pirac'íoii,

y ii la l'erúani dar plácemes
en Luchia Lameriiiuur ..

Infelice della mente... [cania.)

di la mente... dó. sol. . do...

Klo. Alas lü profetas la música?
Conoces la ñola?

Vnti. No:
pero doy bravoí y aiiDleinas

asi... por inspiración.

Uli' V sé rra<:uar una trápala

al (lileltanti nujor.

y un finsco A cualcjuirra ópera

sin Icmer al rey ni a Uiiis.

Fio. F.soes ile gran lono, eli? Cáspital

Kri£ lodo se hace... en comisinn.

KaU... bali .. y hablo del haritono

y la ilr<:tti y el rondo';

decido también er cátedra

si es voz obtusa el tenor,

y si hizo en su debut victima

]a prima dorina un bemol,

y SI el bajo en la Sonámbula
al oda capo bará furor.

Flo. Si., voy inclinando el ánimo.

Kn»7.. Vamos, es un ababol
el que del numen melómano
no se rinde adorador
l'ues diüü, cosa mas pl.'icida

que la I'oiki'. aqui de Dios!

traía, ra, lu, ra, la', súbito.

{dd aíjunoi pa$o$ á la polka.)

mira, Florencio, fa sol...

Flo. Te van i llevar los Íncubos

con lal bataola.

FbíZ. No.

si esto es de solaz un piélago.

Flo. (Sedará un fatuo mayor. 1}

Fii*z. Esto conforta la máquina.

So ves qué robusto estoy?

Flo. Es cierto. (El menor espárrago

le da quince y falla.)

Fbíz. Oh!

Esle lazo está muy prófugo!

(le mira a un e$pfjo y le compone el eorbulin.

Jesús, qué abominacionl

Y la cabellera? OU lástima!

eslov hecho un cabador.

Flo. be'prt'C'»"- ^on tal tráfago

qué ha de suceder?

Feaz. Ya estoy

arreglado sin hipérboles;

luego haré mi locador.

J"oile«e los traspirenaico»

dicen .. y por ello estoy.

Ah' sil los franceses hábitos

qué bellos, qué sabios son!

No esluvistes en París, dlmeio,

ni en Ñapóles ni en .Moscow?

Flo. .Nunca salide esle circulo,

por desgracia.

dekt-iiKHÜu.

Futz. Bon, tion homme
.Me das compasión, carisimu.

I'LO. úracias por tanto favor.

Fiiiz. .\oe> racional ni buen prójimo
quien del >en3 no pitó

las encantaduras iiiárgenus.

Ub! remo fascinador!
Aqui en K^pafia la gótica
e> la civilización

frulu de comercio ilícito.

Flo. l'ues lu nu eres espaíiol?

Fus/. Si en verdad... lo soy de litulu,

mas francés por convicion.
.Aqui se come ;ob escándalo!
cuando mas larde á las dos,

y se usa el cocido sólido

y el ctiiirizo y el jamuii

y en Francia ¡o país ecónomo!
se puiie el mantel sin sol,

y Con cuatro pistos frágiles

queda el hombre hecho un reló.

-Aijui el chocolate es género
de todo consumidor,
desde que ganó la América
ese que llaman...

Flo. Colon.

FatZ. Justo Los puntos históricos

no forman mi fuelle, no ..

y en í r.iiicia, en vez de lal cáustico,

la cerveza... oh!., si es mejor.
.Allí cuiilijiiier toma tósigo

por amores ó ambición,
allí pro\oca el mas iiiQmo
cada dia un duelo ó dos,

que aunque no llegan íi término,
siempic dan al hombre pro;

porque estornudó en la ó|)era

ó le estorbó alguien el sol;

pero ni viejos, ni jóvenes
de esta rústica nación
jamás alteran su espii ilu

si no es con causa mayor.
Y el que le loca los bártulos

suele hallar un mogicon,
capaz de arruinar con su ímpetu
el castillo del Ferrol.

Aun me acuerdo que en .Arévalo

un marido dictador
por poco me deja incúgnilo!

Oh! qué mano lan atroz!
\' esto es sumamente estúpido,

como cinco, tres y dos...

\ Me batiré por un átomo
hasta con la Ur/a menor:
por ejemplo; aquí en teórica

tendremos entre los dos
un combale.

|,-L(,
Hombre, estás célebre!

Fbaz. Ponle oh'- I*"" •"' bastón,

y yo lomaré... Oh.' magnilico.

p| badil, lie toma de la chimet
el

Bravo!
imenea.)

f"-»-
.11/.

En guardia. Mlons'.

p^o (PormiáDíraa,

te be de dar una lección.)

Tiro?
Fatz. Venga: me das lástima!

(óioi primeroi golpe» Florencio dá a Frazquilo uno



Engaño»
en ('/ sombrero

, y se le hunde hasta los hombros.)

Flo. Buena? noches.
Fbíz. Hombre atroz!

Flo. Ah, ah, ab!

Fbiz. Hasta las claviculas

me bas sumergido el chapean.

{forcejea para sacarlo y no puede.]

V no tale!. .

Flo. -Aguarda.

FiiAZ. Ah picaro!

Flo. Te auxiliaré Sale?

Fraz. Ay Dios!..

[forcejean uno y otro para sacar el sombrero.)

I'iedad:

Flo. Vamos, ya salió.

(Frazquito pone ambas manos sobre la nariz
)

Fb4Z. Lif! qué ahogo' Voto al chápiro!

Flo (Jiié, has caldo? Qué rumor?.
Friz. (jué ha de ser? Mis gafas.

Flo. (Pláceme.)
Fraz. Al dar el postrer lirón

las pulverizaste... Oh bárbaro!
Flo No crei...

Fbaz. Perdido soy!

Flo. Pues qué, eres, Frazquito, miope?
Fraz. No.
Flo. Pues nada se perdió.
Faxz. Con que no?
Fio. Con vista integra,

á qué los anteojos?
Fraz. Oh!

No entiendes estas metáforas.
Como rae pres-ento, ay Dios!

á la faz de todo un público
como cualquiera pelón,

llevando mis lindos párpados
cual mi madre los parió?

Y cómo á las dulces párbulas

mi ojo arrimaré avizor,

sin el preteslii simbólico

de mi oftálmica fluxión?

Oh perdieron... oh catástrofe!

Flo. (Yo templaré su dolor.)

Hola! el nocturno crepúsculo
hace rato que pasó,

y según veo en mi áncora, [mirando el reloj.)

las siete y veinte ya son,

Dentro de poco las máscaras
llenarán con su rumor
estas salas...

Fraz. Y es verídico.

Voto ál.. Y vestido no estoy.

[volviendo el tono de repente.)

Flo. (Va dio fuegos.) No mas remora,
Frazquito, hasta luego. Adiós.

Kr.AZ. Te vas?

Flo. .'^ buscar mis útiles

para el baile.

Fraz. Un capuchón
llevo de color de albérchigo.

Flo. Lo sabe Clotilde?

Fhaz. No;
mas si .4ngelita.

Flo. Bravísimo!

eres un genio precoz.

Fraz. La obsequio bajo ese anónimo
hasta entrada la función,

sin que la Clotilde Cándida
entienda este quid pro quo.

Después me disfrazo de árabe.
á Clotilde hago el amor,

y que la inocente .Angela

loque un poco el violón.

Flo. El plan es digno de un héroe.
Fraz. Como mio; comm' il faut.

Pero el tiempo vuela rápido,

voyá prepararme, voy.

Flo. Salgamos.
Fn.iz. Tüanles.
Klo. (Oh eslúpido!)

Adelante.
Fraz. Sans fasons.

ESCENA 111.

Clotilde, Angrlita, por la izquierda,

Clo. Con que un sonete?
A^G. Tal nombra

su declaración don Frazco.

Clo. Qué títere!

Akg. Masía miel
no es para boca de asnos.

Clo. Es decir, que pluma en ristre,

hubo algún tomo á la mano
de Zorrilla ó Espronceda,
y sin el menor empacho
aplicó á la poesía
el sistema tributario.

Lindo fuera!

Ang. Es aun peor
el arranque de ese fatuo.

Cío. Verdad es, prima querida,
que en los tiempos quealcanzamos
es ya pecado venial
ser de la fábula el grajo.
Con que si el buen madrileño
se parece á este retrato.

Ang. Bah! le hace mucho favor.
Clo. Pues qué ha hecho? Concluyamos.
Ang Tú, que en la bella Madrid

diste á tu talento ornato...
Clo. Prima,..
Ang. y de buena cultura

le iniciaste en losarcanos,
me dirás lu parecer
sobre el galán simultáneo,
en leyendo ese papel.

[le dá una copia del soneto.)

Clo. Es el soneto?

Amg. En traslado.

Lee, y lee para ti

que yo no quiero escucharlo.
(Clotilde lee para si

)

Clo. Lindísimo' ."^h, ah, ah! (riendo.)

«Al sol de España." Quévándalo!
Ang. Detrás viene el trueno gordo:

bah! yo no entiendo im vocablo
de poesia... Me agradan
los buenos versos, es claro;

los de Bretón, sobre todo,

por lo fáciles y llanos.

Pero para conocer
que esos son malos, muy malos,
basta lener los oidos

en el sitio acostumbrado.
Clo. Ya escampa y son chuzos! Puf!
Ang. Ves, prima!
Clo. Ab, ah!



.\ya. Me abraso
dis qup se burle de un.

Cto. Ai|ui (lu Dios y su« üaiitus!

Anc.. I'ufs, colubaius
Clu Maiziiilico!

R^luGnal es un (laMiiu.

Asi á inaiii'ra tlu coro
culi espiTiis y ligaüiis.

Uieii. iloii Kiaziol \inor... ur, . or.

Solii le talló aquí bajo
üibiijar un cuia/mi
Oo una Ut'clia liaspasadii,

y |)i)r orla aquel M-rsilo

sacraiiii'iital en tal caso.

Si eres ronslanle, \Con tono burlón.)

si lieiie. fé,

cun iiitiUaj \uccs
dalo a entender.
que nada esplica

como el papel.

los senliiiiientus

de un alma fiel.»

Amo. .\1). atr Cliislusu es por cierto!
Pójaiiiu darle un abrazo
por la ocurrencia.

Clo. >ü os nada ..

A^G. A mas de cuatro paisanos
les vendr.i coinode molde.

Clo. Lo mismo que el sonetazo.

A propósil»; >a veo
que eres mi rival

\\o. Es llano,

pero se clavó el amigu:
te la ha de pasar y caro.

Clo. Uefiéreme por menor
al lance.

A5G. (lias pasados
me pidió nocturna cita

ese pisaverde sandio

yo no accedí á su demanda,
me reiteró sus conatos

y tornt^ Ó mi negativa;

y cuando al proyecto »ano
de ofrecerme sus obsequios,
crei babria renunciado
en vi^la de mis desdenes,
bailé ese soneto bárbaro
en mi bolsillo de baile

ayer mafiana.

Clo. Mas- cuando?

A>G. Anles de anoche sin duda
durante la üesta.

Clo. Vamos,
se valió de al<:un descuido...

A>6. En un vals, si no me engaño,

perdi el bolsillo, y después

él le devolvió á mi maoo.
Clo. y con él de su caletre

el famosísimo parlo.

Sublime ardid:

Ano ^'as apenas

hice su incómodo hallazgo.

le puse en poder de madre;
quise romperle.

Clo. Eduardo
le ba visto ya?

Ang. En el momenlo;

y él con su prudente tacto
*

templó el maternal enojo.

por dcMCiiguño.

Clo. V luego?

{'«.;

v>G- Luego mi hermano
,>e hizo cargo del papel :

y si no míenle mi cálculo,
del susodicho soneto
>a tendrá saher exacto
lili tiu a estas horas.

Ako. Padre!
Clo Tu padre, qué!
A.>u. Nadui alcanzo

bien el por qué ..

Cío Siendo lú
á quien su amoroso alhago
coiisagiira el don Fiazquito
desde su ari Ibo a esle radio ;

y liabii-ndo lieelni á lu l'atnilia

ruego fornial ,i lu iiiaiiu ,

qué Cosa mas regular
entre deudí» tan llegados,
que descubi ir ú mis tíos

las trazas del cortesano?
V qué mas justo?

Ang. Las gracias
de tal bondad sean mis brazos,
prima cura.

Clo. Es un deber,
aun mas que preciso, grato
para nosotros.

Clo. Jamás
di asenso al cariño falso
del madrileño : ya sabes
que nunca en mi encontró agrado,
porque es el pobre... muy pobre
para tenderme sus lazos,

y porque á tiro de flecha
deja descubii'rlo el llanco.

Mi padre aprendió lambien
las ficciones del gaznápiro,

y asi le dio cordelejo
;

pues ya que por aldeanos
quiso el corte.sano huésped
que hiciéramos el payaso,
justo es que venga por lana

y que vuelva trasquilado.
Ano. I'ues; y por eso se liagua

un complot contra don Frazco.
Clo. Hola!

Anc. .Mi padre y el tuyo,

Florencio, Jaime y mi hermano
han de traer, creo, en ciernes
un proyecto.

Clo. Jaime amado.'
Tú serás mi vengador
contra ese mentecato,
que á mas de burlar mi fama,
quiso bacer el mal de entrambos.
Éa ti confio.

Aso. V Florencio?
Olvidará mis agravios*
.No, mi Cloiilde. El me adora
desde lus primeros años,

y dará por mi su vida.

Clo. Es tan leal:

A>G. .Me ama tanto!

Edu. Clotilde, Angelita. {dentro.)

Cío. Uye»?
Edo. Prima! [dentro.]

Clo. itespondc. (a Angelita.)

Am. {en voz alia.} Eduardo!



Aqui, aquí.
Edu. (id.) Cnlrad al punlo:

padre llama.
Clo. {en voz alta.) Al punlo varaos.

Qué será, Angelita?
Ang. El baile

deberá estar empezando,
y querrán que los honores
bagas de casa.

Clo. No: hallo

en esta viva llamada
un objeto. .

Ang. Cómo?
Clo. Eslraño!

No hablaste tú de un complot
contra don Frazquilo?

Ang. Ha un ralo
Y, qué conexión?....

Clo.
Ang. Pero...
Clo.

A.NG.

Veremos, [reflexiona.)

Vamos, prima?
Vamos.

ESCENA IV.

Queda el teatro solo unos momentos -. <¡n seguida
aparece por la puerta del foro Jaimií

, disfrazado
con un dominó listado y careta en el rostro : exami-

na la escena, se quila la máscara y dice

Nadie aun! Perfectamente.
A tiempo, en verdad, llegué.
Oh! ya se me hacia larde
para empezar mi papel.
Veremos, pues, don Frazquilo,
quien lleva el gato á beber,
y si aunque gatode corte
le pongo á usté el cascabel!...
Usted , caballero mió,
jugar creyó á su placer
con los pobres provincianos?...
Bah!... Oué pobre hombre es usté!...
Pues no ofende al hombre bueno
contra derecho en su prez
de Dios abajo, ninguno:
del rey arriba, ni el rey.

(se oye música dentro.)

Hola! un wals! El baile ha roto ;

qué hora? Nueve menos diez.
Sin duda habrán ya enterado
Eduardo y don (jabriel

á Clotilde y Angelita
de la parte que han de hacer
en la farsa de esta noche.
Si, la critica hora es

:

y antes no era conveniente
que llegaran á saber...

no... que al cabo son dos niñas,

y es su corazón novel.
(se üi^e algazara de máscarat.)

Las máscaras! Cual se gozan!
Torno de nuevo á poner
el antifaz, no sea el diablo
que desde el salen aquel
se deslice acá algún quídam
y me conozca... Pardiez!

(mirando a la puerta del estertor.)
Aquel dominó... aquel aire...

Va está aqui mi hombre. Pues...
el mismísimo. Le deja

quiere

Engaños
Florencio ya, que también
le acompaña disfrazado.
Me retiro ahora: acaso él

me preste algún nuevo dalo...
desde allí le escucharé.
Va esiá aquí : Dios sobre lodo.
Pues señor, hasta después.

{entra rápidamente en el cuarto de la izquierda.)

ESCENA V.

Do?( Fkízqoito, con un dominó color de melocotón
y careta

, entra haciendo piruetas y contorsiones
, y

(i poco se lira fatigado en una silla.

Ah! Qué calor hace!
válgame .4madis...
apenas respiro...

Qué fuego! Ay de mi!...
Ven, veu á mi rostro
favonio sutil.

Canario! la máscara
me pone en un Iris, («e la quita )
Afuera... oh .. aura suave ..

Aquesto es vivir, (se abanica con eUa.)
Oh Polka

! rae abrumas...
mas me haces feliz :

y aunque de una asfixia
me vea al confin...
Mas qué digo?... Misero!
V quién, quién aqui
se pone á raí lado?...
Oh! gente incivil!...
Pues cómo ser
España feliz!.

Mas... ora recuerdo...
pensemos en mi.
Clotilde es segura

,

papá un honusvir:
siquiera sospechan
mi juego sutil.

Con Angela bella
cualum Belianis
mí dulce soneto
rae tiene ya... oh! si.

De cierto esta noche
se entrega por fin.

V aliquid chupatur...

y viva el país.
Soy con ambas primas
feliz, muy feliz!

Cómo á mis encantos
han de resistir?

Y un día las dejo
con tanta nariz.

(en esie móntenlo sale Jaime del cuarto de la iz-

quierda, y sin verle don Frazquilo, entra por la

puerta del fondo.)

Conquistas preciosas!
Tre 6ien(bien.) Eh? Senil,

{volviéndose á mirar.)
si mal no equivoco,
pisadas... S¿iii Gil

!

Qué será? Me largo :

no raas polvo aquí.
Cáspita! Estoy solo.

Si algún malandrín...
Y no... qo es por raiedo

;

lo que siento en mi
es... filosofia...



por drn

amnr al pais (vuelve i sonar la ntútica.J

Hiavo' l'.l (liilcf Oifeo
nif llnina al li-slin.

(<n fslf momento «lartet Jaime cubierto en la

(iii«r(a del fonJo . y le (t/iroj-iinu despacio á t$pal-

da$ de Frazquilo.)

I.a li'vt! oaif(a
mi lodo pciül

rcli|)Nf Iralilora.... [quien foner la mateara.)

Voloal I- lixir' ..

Se lia rolu una cinta...

V i|ut' liagii yo asi*

Si bul>icsi>al;;uM medid ..

(<ra(.j di unir ta tinta a la máscara.)
Ouiá... .Nada... liiTeliz!

Vov pre tu por otra.

Do'la liallarO?...

{Jaime, que á este tiempo «ftii próximo a ^a^^pal-

da di l'raiquito, dice con pox huecay fombria.¡

Aquí!

ESC i: NA VI.

KRAZVllrO, JlIMB.

Frazquilo, al rolvene oye el ¡aquit de Jaime, y
poseido de terror esctama.

F»iZ. Válgame l.ucroiia Burgial

Aqui de Dios j del rey.

Socorro... (rogando por el foro.)

Jii. Cliilunl (díícnient/oie.)

Kbiz Ladrones. 'Jorc»\»ando
.

}

J41. Voló á lal... No grilc usted.

Fbu Ay!
Jai. Üon Frazco ó don demonio,

\,qailándoi* la máscara.)

acabemos
Fb»z. Traidor! ib?

Vo... si... calla .. es usted, Jaime'

Jii. El mismo, pesia Luzbel.

F««z. Cosa como ella!.. Pues .. vaya
^con afectación.)

me alegro que á coimcer

se haya usted dado tan pronto,

porque sino...

j,i. Si no qué?

FsiZ. Le bubiera á usted becho victima.

Oh! tengo un genio cruel!

Jti. lOtra te pego )

Fmx. V que siempre

vengo dispuesto á un revés.
{saca dos cachorrillos.)

dos balas y cuatro postas

;

aunque nada es menester
con mi presencia de espíritu

y mi vigor,

j^i. Iluélgome (eoníronío.)

de bailaros en tan buen temple

en este momento.
Kbiz. Pues?

J »i. Cosa corta, ^.>uién ba escrito

{taca el lontto y se le présenla.)

estos versos?

Fhiz. San Fidel

!

Mi soneto!

Jii. Vamos.
t'a.\i. Si ello (fíceíoio.)

ba sido una chanza...

J«i. Bien:

iniKaño. 7
si yo lo apruebo las bromas
son mi fuertt' y luego... á fé,

el soneto US cosa, estamos?
Faiz Itespiro.

Jai. Ignota!
Fiiiz O placerl
J ii. V su autor...
Fba/. .S'trro Aumi7istmo. {regocijado.)
Su. In...

t'uki. .Muy vuestro, .{haciendo saludos.)
J«i. Moscatel.
Fn«z. Qué? Cómo? ;pa<mu(io.)
Jai. Lo dicho, dicho.
Fra/.. Mas.
Jai. Fastidioso y soez.
Kbaz. Usted sabe?...

Jai. l'sted se pica?
Lo celebro.

Fbaz. Error cruel!
."<oy muy tolerante.

Jai. {.desentendiéndose.) Ahora
nos vamos los dos A ver
las caras.

Fbái. Si os perdono
si antes me hacéis gran merced
con vuestros consejos.

J*'- Pronto;
la venganza,

f*"'. Hombre de hiél!,.

.

No basta?...

Jai. Sabéis que sois
mi rival?...

F»AZ. No puede ser.
Jai. V que la hermosa Angelita

es mi amada?...
Fbaz. Pláceme! {sonrisa afectada.)

(Soy perdido.)
Jai. Pues, corriente.

Los versos...
Fbaz. La di anteayer,

[suplantando el periodo.)
para que á su bella prima,..
Clotildita... me entendéis?...
fVaya un lance!)

J*'- Aqui las copas.
[las toma de un taller y las coloca sobre un velador

con una botella de rom.^
Fr4z. Ese obsequio... f (Jué irá á hacer?)
Jai. El rom...
fa*z. Quise hacerla. [Sudo

por cada gola un tonel.)
Jai. Venga la luz.

(«orna una bujia y la pone en el velador.)
f "AZ. l'ero nunca

de Angelita imaginé
la virginal simpatía
{¡alante corresponder.
Respeto el derecho ageno...
(Esta es la mia.) Con que
si usted no manda otra cosa...
.«iempre suyo.

J»'- .Vo, atended.
Estoy pronto á perdonaros,
y ¡i ühidar pronto también
vuestro esceso...

f**V **^ entusiasma!
Jai. Las copas dispuestas ved

para celebrar las paces
pero... amigo...



8 Eugfaüos
Fríz. Pero... qué? Jai.

Jai. Vuestro soneto famoso
al lugar debe volver
de donde salió.

Fr\z. No alcanzo...

Jai. Es muy sencillo : atended.
El soneto está en mi mano.

Fr\z. El soneto .'

Jai. .Aquí le veis.

Le pongo á la luz... se inflama
;

y apenas cenizas es,

en el licor de usa copa
las mezclo... y vos las bebéis.

Nada mas.
FiiAZ. Oh, casta Diva!

Jii. Del Talion la justa ley.

Fr*z. Qué reprobo.'

Jai. No hay escape.
Fríz. Oh profanación!... Queréis

segunda Artemisa hacerme?...
Insensato

!

Jai. Si otra vez
dais un grito, entrego al punto
el soneto ft don Gabriel,

y os declaro en el baile

su autor.
Fraz. Ay de mi!. .

Jai. (Triunfé.)
No hay medio.

Fraz. /O/i Córidon... Córidon\
Jai. resignarse á perder

á Clotilde, y ser la fábula
de las gentes .

Fraz. Mas!...
Jai. Con que

aceptáis?...
Fraz. (Oh pensamiento

feliz! .) Acepto.
Jai. Pues bien

;

manos á la obra.
{Pone el papel á la luz , le hace pavesas

, y luego las
recoge y las mezcla en el licor de una de las copas,

según marca el diálogo.)
Fraz.. y cuántas

copas?...
Jai. Las que gustéis.

Es cuestión de nombre.
Fr*z- En una

será mejor El rom es
muy ardiente, y diz que ataca
los nervios, y...

Jai. Puede ser.
Fraz. Qué polvos tan negros!
Jai. Eh ..

dadme una copa.
Fraz. Pardiez!

Todo de una vez?
Jai. Sin duda.

Qué mas os dá!
Fbaz. Ni Flamel,

ni Cagliostro imaginaron
tal jarope...

Jai. Eh... ya acabé
con el soneto.

Fbaz. No es cosa!...

No deja un vapor inglés
tanta ceniza!

Jai. Sin miedo...
Fraz. Esto es atroz !

Cuenta haced
que tenéis tercianas dobles,

y que es quina ó agua-miel.
Concluido... Ea, bebamos,

((ornan las copas ; Jaime bebe. Frazquilo arroja en

tierra el liquido.)

Fraz. (Va cayó el patán.) liebed
vos, si queréis, y esa pócima
enviádsela á Luzbel.

J Al. Qué!. . Os retractáis?... La copa
vertido, traidor, habéis?

Fraz. La verli. Va no hay soneto :

sin armas estáis á íé.

id al baile... Dununciadme..;
enlregaüle á don Gabriel, {ironía.)

{ranlando.) Infelice'.- Il beleño bebesti. .

Jai. Qué insulto! i'obre Babel!)
Fraz. «ai maestro cuchillada...»

Ab... ab... magnifico es !

J»i. Miserable!...
Fraz. Us prendisteis,

Jaime, en vuestra propia red.
Soberbio golpe!

Jai. Es engaño...
deslealtad!...

Fraz. V creer
osasteis entrar conmigo
en lid desigual?...

Jai. Va que!...
Fraz. La aldea y la corte, joven

en adelante aprended.
Jai. Con que me retais?... Oh rabia!...

Fríz. Canto el triunfo. Qué queréis'. .

Voy á bailar cinco valses
en celebridad de él.

{quiere irse, Jaime lo delieue.)

Jai. y no habrá nada que enfrene
ese insolente placer?..

Fraz. Acaso temo yo al coco ?

Vaya en gracia

!

Jai.

á Clotilde?

Fraz
Jai V á mi tio?

.No hay por qué.

No teméis

Es una niña.

Fraz.
Jai. V
Fraz.

Jai. y
Fbaz.

mi voz?
No tiene pruebas,

mi memoria?
Es infiel.

Jai. V mi enojo y mis rencores?
Fkaz. Arma cano virumque.

{con la mayor imperlinencia y pelulancia.)
Jai Esto ya pasa de raya.

V este acusador? [le presenta el soneto.)

Fraz. Quién es?
Mié cifre! .. Maledetlo!
Pieta

,
pieta. {queda confundido.)

Jai. Hombre sin ley !

Me creías desarmado!
Bah! Os conuzco muy bien :

y asi, en lugar del soneto,
quemé una copia asaz fiel.

Queréis os repita aquello
de «en adelante aprended?»

Fhaz. Don Jaime!
Jai. Mi fé burlasteis?

La represalia veréis.

Clotilde, {llamando al fondo.)

Fbaz. Cerrad el labio.



Jii. tío... Tío. .

FHtz. Duelo babed:

Jai. Voy a leer en el baile

vufslru sondo,
(quirre lalir, Uerando a FraiquUo por un brazo.)

Fkn. furs bien :

hjijaiiuis olra vez pacos...

y dictad órdenes, ^rtiignado.]

Jii. l'cbM
Convenido.

F*tz. O alma de arcángel!
Jii. Con una condición.
F»iz. Ve»?
Jai. En esa pieza inmediata

(lenaía j la de la izquierda.)

bay un disfraz du iiiojer ;

le tomáis, y en estu nocbc
sois nil pareja. Teru'is

cinco luiíiulus de plazo.

Adenlio. t^empujandulr al cuarto.)

Fb4Z. Oué? Ob lance!... pues ..

Jii. .\dentro, adentro, (id.;

Friz. Si...

Jii. O guerra
á muerte... (id.)

Kbaz. Soy coa usted, (entra apreeu-
rado .)

ESCENA Vil.

Jaime.

Célebre venganza ba sido!..

Me divierte como bay Dios.

Grande fué su petulancia,

pero el castigo es mayor.
Mas no perdamos el tiempo.

Cbit... Angelila... Llegó

{tt llega a la puerta del fondo , llama y hace que

habla con Angelito,
j

tu vez. —Si. —Se est;« vistiendo.—
t'.inco minutos. —Los dos

nos daremos un abrazo,

y entonces . —Pues, con tesón.

^

>uspecbar? Cal —Ni por pienso.—
Ob. pánico! —.Mas pavor
tiene que una liebre. — .\bora

le llamo. — Frazquito?..,

^volviendo á la etcena y llamando.)

F»»z. Estoy

apretando las enaguas,

que se me caen .. [de$de dentro.)

Jii. ^a Gnó
el término.

Kkaz. Solo un punto, ('id )

Jai. Oe cualquier modo.

ESCENA VIII,

Jtiiie, Don Frizqdito, ridiculamente venido de

mujer, apreiurado y confuía.

FsáZ (l« pone fí abanico al roi/fo.)

Ob rubor!

Jai. bravisimo! Hecho una Filis

estáis, ^eonííniíndo Ja nía.)

Fktz. Gracias,

jti. (Mi pulmón
es de bronce, si la risa

no llega á estrangularme boy.}

£a, al baile.

por drarngaño
FlAZ Mas quisiera

sufrir el gripe.

Jai. Al salón.

FiAZ. U que me lisiase IJlrilla

un (oufi ó un pallelot.

Jai. La careta; dadme... (ponéiela.)

FiAZ. Uasta.

Jai. Va está.

FaAZ. Con otro apretón
soy difunto. Voto al céliro ! {mirándote.)

Qué traza! Causo estupor.
Si dirán que tengo grillos!

Vo beriiuiírodila! Ob baldón!
()b metamorfosis bárbara!
Plaíiid , l'iéridet.

ik\. Galop! (le oye la múiica )

Oís ? En marcba
;
pero antes

bagamos paces los dos.

l'n abrazo.
FiiAZ. Fueran vivoras

mis brazos- (se aórazuti.y

Jai. Asi.

ESCENA IX*.

DírAoi , A>GELiTA ,
que tale al tiempo de abrazarte

y dice con enofo.

Apíc. Ab traidor!

(a( oir ($/a eiclamacion , Jaime te desprende rápi-

damente de don Fratco, como torprendido.)

Jai. .Aquí fue l'roya!.. No paro (ta»e corriendo.)

desde aquí basta Vinaroz.
Ana. Aleve, pérfido, ingrato, i como liguiéndole.)

(don Frazco, qui habrá ettado lleno de eitupor, es-

clama -.

¡

Fhaz. (Pero, qué es eslo, sefior?

Que trastorno')

Ang. .Asi me burlas?

Mal caballero, felón!

Mientras sin gozar la Gesta

le esperaba ansiosa yo,

tú por otra me vendías?...

Fbaz. (Va escampa! Fatal estoy!)

Ang. V con livianas caricias

acaso la ley de Dios
atropellando...

Fbaz. Angclila!
.Amg. V vos, malvada, quién sois?

Bien que seréis... cualquier cosa.

Fbaz. (Pues va de mal en peorl)

\yo. .\ ver, descubrid el rostro,

entrometida.
Fb'z. No, no.

Ang. Con que no? Va se colige

que seréis...

FiAZ (con dignidad afectada.)

iodo un varón.
(Asi lograré calmarla.)

.Ang. No pasa.

Fbaz. Lo juro por...

Ang. Va, ya seréis linda pécora
cuando teméis la luz.

Fbaz Ob!

soy mas varón que mi madre.
Ang. Utro embuste.
Fbaz. V mas que vos.

Ang. Basta ya. Aqiii habéis venido ,

una red de corrupción.

en dafio de mis derechos,

2
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á tender á mi amador.
Le habéis fascinado.

Fbaz. Niego,
Ano. V es sin fin mi indignación.

Quiero un desagravio.
Fb*z- Es vértigo,

Angeiita...
Ang. No hay favor.

la máscara... (con reiolucion.)
Fríz. Es imposible.

(Si sabe mi humillación
me va á aborrecer.)

Ang. (con energía.) La máscara.
Fbaz .Nunca

, jamás!
Ang. Nunca?
Fbaz No.
Ang. Pues alarma, (resuella.)

Fb*z. Paz O tregua.
Ang Ni tregua ni paz {te arranca la miicara

)
Fbaz. (^cayendo de rodillas.) Perdón.

ESCENA X.

En este momento sale Don Edcaudo y dice.

Edc. Qué mirol
Aí«fi. Ay Jesús! (como asustada.)
Fbaz. gu hermano!
tDu. Morirás, vil seductor! [le coge por el cuello.)
Fiiiz. Traición!...
ANii. Mira...

?""• ^ Marcha al punto.
Ang. Es que...
Edc. Adentro, voto al sol!

[vase Angeiita.)

ESCE.\A XI.

Don Fhazqcito, don Eddabdo,

Edo. Usted levántese ahora,
caballero.

Fbaz. Señor don...
Edd. Nada de palabras.
^**z- (Vamos,

Satanás me ha cogido hoy.)
Dos, no mas.

Eiio. Silencio digo.
Cierro, (hace lo que dice el diálogo.)

Fbaz Qué injusto furor!
Ella no sabia... (Cierra!
Qué querrá hacer?) Pues... ni yo...

Edd. Usted tiene sus pistolas, (soca dos espadas.)
espadas hay aqui dos:
elegid.

Fbaz. Pero, á qué efecto?
Edu. Un duelo á muerte.
Fb*z- Qué error!

Si le aprecio á usté infinito.
Edi'. Ahora mismo.
Fbaz. Idea atroz!

Si jamás ofensa alguna...
Edi. Mentis.
Fbaz. Que miento yo?
Edd. Vos.
Fbaz. Corriente; si usted lo dice.,.
Edd Elegid: ú acero...
Fbaz. No.
Edo. o plomo.
Fbaz. Vamos, ya entiendo:

un bromazo?,.

Engaños
Edd.

í'.t njl .ul

una de dos.
Sin remedio.

Fbaz. Lq celebro.
Vaya, si rae muero yo
por usas pullas!

Edc. En guardia.
FiiAZ. y mas que es carnaval hoy:

es usted el diablo... acabáramos.
Enr. Defendeos.
Fbaz. Por quien soy,

que la he tragado hasta el tilo.
Edc. En guardia, ó voto á Sansón

os clavo de una estocada,
cobarde.

Fbaz. Bien, esa voz,
ese ademan belicoso
copian al vivo el furor.
El gran Rubini en Otello
no os escede.

Ebd. Se acabó;
batios, ó sois difunto.

FiiiZ. Ola... Ola!
'

jEuu- Engañador!
Mal nacido!

Fbaz. Eso ya pasa
de castaño oscuro.

Edo. Dios
asista al bueno.

Fbaz. Ese tono...
Eorj. Es el de un hombre de honor

que vé ullrajadosu nombre
por un infame cual vos,

y que con vuestra vil sangre
quiere lavar su baldón.

Feiz. Calumnia!
Edc. a mi tierna hermana

usted ha poco escribió
un descomunal soneto,
monsirum horrendum.

Fbaz- Si, atroz.
(Este es un recurso escénico.)

Edo. V después á su candor
labráis aqui un nuevo lazo...

Fbíz. Si no hay tal.

Edd. De perdición.
Fbaz. Cuando digo...
Edc. El disfraz vuestrc

os acusa.
Fbaz. Mas, Señor...
Edu. Con él sin duda intentabais

la mas odiosa traición!
Sangre pide tal ultrage,

y la tendré.
Fraz. Acto feroz!
Edu. Ahora y aqui.
Fbaz. Hice el soneto,

bien, pequé: yo pecador!..
pero lo demás...

Edo. Oh! sangre!
pBAZ.Oid. [huyendo.)
Edd. Esterminio! [tras él.)
Fraz. Ay Dios! ¡id.)
Edo Muerte y horror! (id.)
F"*^-

. , Homicida! (id.)
Edu. Di el Credo.'
Fbaz. Mi hora llegó.

Qué miedo! Qué haré? Dios mió...
Oh... gran idea! allá voy,

(Se precipita dentro de la chimenea francesa, y cierra
su cubierta de dos hojas. Todo debe ser muy rápido. Don



por d^MoiiKAiío. il

Eduardo llop» A ella aptnas cerradas las puerlccilU».

Al entrar don Fraii)Ullo se le cae uiid |iistola.,'

Edi. ; Ah picaru' l'oiiiu usilu.

Biit'ii Mi>t(i lleva ) riaiJor!

No tialu'is iK- libraros ^Vd)a,

es üit;iiu tlf mi prnloii

siquiera por la ociirrciicia.

!.«• bt> ilailo un ralo feroz.)

Culi vue.slros despojos bélicos

ú L'iiipi'/ar la ¡jiicrra voy.

xtoma la yutolii ¡le dun Fraziiuilu }

t.hierfis abril ? ;
.No ri'sponili-;

iliroiilo v-lit lie lémur ;

Mirad (\\hí os lia>^ü en forma
la primera ititimacioii.

.Abrís* A olía rompo el fiie¡»3.

l'ur la úllima, abud.
Kii»i. Nci.

{dude dentro con vus débil y ahugada.)

r.Pi. I'iic.s en eslado de silio

os declaro... ^I'obreloii!

esla examine. El valienle!

Kl de los punios de boiior!

bl que no cede en l.izafias

ni al l'apa Juan veinle y dos,

y romper lanzas quería
basln con la I rsa mayor!
Inoceiile! V cuánlos similes

por esos mundos de Uios ..

.Aprended flores de iiii

lo (|ue va de ayer íi boy.)

^Mlcuiras estas palabras, don Frasquito ha sacado la

cabexa por la puertecilla; al cuocluirlas, vuelve el rostro

doD Eduardo,
¡f
aquel cierra de golpe.}

Hola! uu recüuociinienlof

Oran eslralésico sois!

F«iZ. Parlanieiilo!

Eoi. Us intimo
desde ahora la rendición.

Kb»z. tscucbadme.
Eui. t's fusilo

por enemiiio de nos.

Faiz. Un arniisllcio

Eoc. Al asalto...

Fuego...

F1112. Capilulaciun.

F.Di. ,Va es mió.; .Vo liay ctiarlel; sangre.

Kaiz. Un Iralado, hombre, por Dios.

Ei>i. Un lialado'? V bien, las cláusulas?

Fmz. Vuestro prisionero soy.

Edi. I'eijueíia cosa!

Fbiz. Os prometo
pública retractación

del soneto

Edc No me basta.

Fr»z. V remitiré al Clamor
un articulo, anunciando
á todo el pueblo español,

que vu''slra amable bermanita
me ha dado mil y un solion...

alias calabazas

Edc (Viclor')

Fbíz, Que be hecho el oso.

Edi. .Noseftor,

es poco.

F»»i. Que me ha llamado

don Corchea, monsiur los.

coplero de brecha gortla.

plaga de Egipto, oh dolor:

Faslidio.^o y si^ndiu. Üt basta?
I'du. .No me avengo,
i HAZ. Fnloiiccs, ubi

aguardad .. emigro a el .Asia,

y punto redundo.
Eüi). Error!

•Menos es lo que yo exijo.

Fiitz. Hablad.
Ei>i'. I na obligación

ó cédula de esponsales
otorgáis ahi'raeii favor
de .Angelita. la Qrniamos,

y pelos al mar.
Fhiz Usdoy

mil gracias.
Euu. I'ero. .

Fkiz. ,fale de ta cliimtnea. ) Al instante,

al iiislanle. .Mi almo aidor
^cii;i ofectiicion y 11» disfrai.)

corona bimeiie» plácido.

^Crisi» barbaia!) Aquí voy
{lodo esto ap. inieníras don Eduardo pone fobre un

velador el recado dt etcrtbir.

á em|)eíiar ¡¡ la .\ngelila

mi palalira. y petición

de la mano de (.lutildu

al papá tengo hecha! Ay Dios! .

'jué apuro: pero salgamos
de manos do esto sayón,

y Dios dirá.

Ed( . Va está todo.
Escribid,

Fmz. Ya os sirvo. Yo... {eieribiendo.)

Don rrazquitu. .

Lm. breve y claro.

(Buena la haces!) Amigo, boy
soy dichoso quien diria

(]iie nuestra grave escisión

tal fin tuviera?

Fbaz. Apellidos
de mi futura?

Edc. Pujol,

ya sabréis...

Fbaz. Si, sé el primero
no mas.

Edv. Tapia y \'illaboz,

I'antoja y Fuentes de Piedra.
V creo, sin miedo de error.

que habéis de hacer un marido
como un buen hombre. ^ Acabó.)

F«AZ. Polvos: a ver, enteraos,

por si algo... (l»e este .Nembrol
{lee don Eduardo.)

como saldré?..)

Eoc. Fecha ..

Clo. (dfiiíro.) Eduardo!
Uní. V Grma.
tBtz. San Hilarión!

Vuestra prima!
Edc. Est.i corriente.

FhiZ. Que llega. . y ved como estoy.

Ki>i. \'»f> vuelta al lugar de asilo.

FRtZ. .Mal baya... {entrando.)

Uoi. yuién?
I- Hi/.. Mi valor. ($e cierra.)

{aparece Clotilde en ta puerta del fondo, te va don
Eduardo hacia ella, le haOla bajo y parte ai¡uel.j
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ESCENA XII.

Clotilde, don Fbázqdito oculto

Edü. y bien? (bajo.)
t^"-"' Va eslá concluido..
Ene. Me esperarán.
C*-"' Si, tu Drma

falta nada mas. Va es cierta
mi dicha y la de .Angelita.
Vete.

Edü. Comprendes? (««ñaíando ala chimenea.)
Clo. Bah! Corre

ya por mi cuenta. Descuida.
(vase don Eduardo. Clotilde entra en la escena.)

(Manos á la obra.) Cielos'
Qué triste estrella es la mia!
Qué destino tan infausto
amarga mi pobre vida!..
.No he de ver la luz sin lágrimas
un dia solo, ni un dia?.
L'n mortal tierno, sensible
robo mi quietud querida,
y encendió en mi incauto pecho
de amor la llama bendita, (don Frazquito

abre de cuando en cuando la portezuela y se asoma.)
Fb*z. Este ya es otro cantar;

oigamos.
Clo. V á la hora misma

en que su pasión ardiente
con la recompensa digna
de mi mano premiar quiero;
cuando en dulce lazo unidas
nuestras almas ..

P**z. Santa vocel
.\y! se me troncha la espina!)

Clo. Iban de solaz y encanto
á libar la copa rica,
mi padre, oh padre tirano!
mi bien-estar sacriflca

á otro himeneo sacrilego
de intereses de familia.
Despotismo atroz! Lloremos,
salid, lágrimas perdidas... [llora.)

Fbaz. Por Dios, que ya me enternece!..
No, Frazco, qué se diria?
Mas si conmoviera á un santo!
Tiene ra/on. I'obrecita!
Ay mis nervios!

Cío. V no habrá
quien se apiade de mi cuita?
Donde eslá el fino amador
que tan poco ha me ofrecía
su fé, su vida y su sangre?
Cómo mis penas no mira?

Fraz. Linda ocasión de salvarme!
Voy á salir...

Cío. Flor querida
de mi infantil esperanza,
que pronto le ves marchita!..
'lodos desoyen mis quejas?..
Nadie mi duelo padrina?
Mnguno en mi pro? Ninguno!

{Frazquito sale apresurado y se arroja á los pies
de Clotilde. Ya tale sin el disfraz.)

Fbíz. Oh! si, Clotilde bellísima!
Cío. Ay Jesús!
Fb*z. Soy lodo vuestro:

vengo á salvaros.

Clo. Ob dicha!

Engaños
Sois TOS, Frazquito!

Fb»z- En persona.
Cío. Mas dónde? Qué tiznes! (Birria

mas completa!) V qué rasgón
tenéis en esa rodilla!

Fbaz. Una humorada! Esta noche
preparada aquí tenia
una sorpresa del tiempo...

y á vivir con la badila
descendí un instante.

Clo. (Míenle
tal cuall)

Fbaz. Vuestra queja impía
me taladró el mesenterio,

y sin limpiarla camisa,
me trajo á daros mí apoyo
la ley de caballería.

Espero pues vuestras órdenes.
Mandad.

Clo. (Caisle.) Mi vida
á tamaña abnegación
escaso premio seria.

Acepto vuestras ofertas.

Fbaz. Me hacéis dichoso. Servida
por mi serás, mas al punto
me has de absolver, por reciproca,
de mi conyugal propuesta,
para cumplir con tu prima.

Cío. Qué decís?
Fbaz. Tengo un proyecto...

Seguid.
Cío. Pues sabéis mi cuita

salvadme Mi padre ciego
intenta erigirme victima
de un menguado, que á mi enlace
osado y tenaz aspira.

Amo á otro hombre... y ese nudo
me hundirá en la tumba fría.

Fbaz. (Canto victoria. . ama á otro,

cesa mi conflicto... albricias.

Soy de Angelita!)

Clo. Aquí traigo

toda de mí puño escrita

una protesta solemne
contra tamaña justicia.

Presentádsela á mí padre,
no pido mas.

Pbíz. Mi hidalguía

va á seros útil al punto.

V he de hacer mas?
Clo. Oh! delicia!

Fbaz. Alzaré ante vuestro padre
mi voz sonora y altiva.

sosteniendo vuestros fueros
contra tanta tiranía, {empieza á oirse dentro
ruido de máscaras y gentes que se acercan

)

Intercederé por vos,

y esa alianza inaudita

no se hará. Sí no lo alcanzo...

no como en un mes pastillas.

Clo. Ob, gracias, {se acerca el rumor.)
Fbaz. Oís?

Clo. Va vienen.
Abur.

Fbaz

Va

Esperad.. nijue prisa!



Escena mi i.

ÜU.> FllZQCITU.

Salí iJi!l apuru, al lia yu respiru;

por clerlo quu lia mUu (ernblu mi alan!

Tunianiii las cuSíiü diuliulico ^iro.

SO) victima i p'^cüilo taiitu Jayán.
I'ur un ladu, aguella de sanUí conyu¡;io

(JL-Miaiiiij que liicu al buen don tiabriel,

por ulra, ese eiiipt-iiu. sin duda ni eTugio,

que el lal tduardo llevó en inl papel!..

.Üorlilera crisis!.. .Me dalia (it inuerto;

ab: ya entre la espada me vi y la pared;
buy canta utro ;:allu Clotilde, pir cierto,

bendita su carta! ha roto mi red.
Kn ella á su padre repu¡;na una boda;
su amjr le declar.i por otru i:arzon...

Mi oferta en su vista retiro ya toda
por ceijs por pique .. ."^ali A salvación.
V puedo )a libre mi prunubo empeíio
cuu .\nt;eia bella cumplir bien galán:

ayl harlü lo siealo .. luuur uno duefto...

no bay medio: ó me caso. . 6 pierdo el gabán.
(Jue diablo'.... unos días no es malo el con-

sorcio;

mas luego.... ya es obra la cara mitad.
Pcbe!.. .\ntes delCorpusya estoy endivorcio:

rae vuelvo á mi corte y ií mi libertad.

Ob caro billete! <>b! pliego sublime!
Oué genio es el mió' Cuan próvido soy!

Palurdos de aldea!... mi pie us oprime.
(grtios y algazara que n acercan.)

Qué es esto! Va llegan. A su encuentro voy.

ESCENA XIV.

ÜON FdZQiiTO, Don GtBtici, Don EduíRdo, An-
GiLiTi. CioTiLUB, JiiME, FLORENCIO y oíroi corioi.

Algaiara y ritas.

Uno 1.® Frazquilo. hombre, cuánto tizne!

Otro 3.= Vendes bullin*

Ino^.' Fresco estás!

Friz. Idoi coo dos mil demonios.
1'no3.° Carbón de piedra'? .

ftki. Voloá!
Utbo 2. ° ¿Las llaves de la cocina

traes por timbre?
I ^o 1. " Quieres frac?

Bien que tú eres de gran libra.

Viva Frazco!
Todos. Viva.

F>«z. Habrá
canalla!

Gis. Vamos, silencio.

basta.

Friz. V sobra por demás.
GiB. Gracias á Dios que os balliii

os buscaba rato bal

Friz. Estuve por abi... gozando,
¿tenéis algo que mandart
Estoy dispuesto

GtB. Quería,

ya que la familia está,

con motivo de la fiesta,

reunida, terminar
un asunto de importancia

respecto á Clotilde.

Fkz. Bah!

por tlrariígiiñ*.

corriente. [Venir le veo. 1 -.' •

Mi proposición nupcial
estima, y darme la hija

quiere con solemnidad.
Piecisi) es no perder tiempo,
y no dejarle acabar,
ó soy perdido.)

Gab. Qué es ellu?
Fr«z. Nada, nadu: cunlinuad.
G»B. Viie>tra muy grata presencia

un este acto familiar
es precisa.

FbíZ. ^Dicho y becbo,
salga el papel y agua vá.)
Me obligan vuestras bondades
inünllo.

GiB. Acorde estáis?
Corriente. Eduardo, Angela,
Florencio, venid acá,

y traed á mi Clíjtilde.

Edc Qué nos mandáis?
G*B. Escuchad.

Kodcadine, y veréis un rasgo
del cariño paternal.

Fio. Cuando gustéis.
A^G. Hablad, lio.

GiB. Unos dos meses habrá
que el seíiorito don Frazco
se ha declarado galán
de mi Clotilde querida:
e« verdad? (rt don Fra$co.)

Fbaz. I'ues. . la verdad.
(Este hombre me guillotina!)

GiB. Creció cada dia mas
su amoroso rendimiento
por la adorada deidad,
sin dejar á sol ni á sombra
de encarecerla su afán:
no es cierto?

Fbaz. Si... si., ciertisimo.
{Oh! Qué mosca es el papá!)

Gab. (lasta que ayer por la tarde
me hizo petición formal
de su dulce, ansiada mano.
Digo bien?

Fbaz. Mucho... cabal.
(Oh verdugo!;

Oab. V yo, debiendo
cual buen caballero obrar....

Fbaz. (Llegó el momento.) Acabasteis?
Gab. Es qué...
Fbaz. Pues voy á empezar.

Usted posee una bija
bellísima, celestial;

pero usted, mirando solo
su interés particular,
la inmola bárbaramente
¿ un enlace irracional
con un ente, á quien la triste
detesta á no poder mas.
Ella suspira, y no en valde,
por otro feliz mortal;
su corazón le ha entregado ..

Está usted" Claro. V hay mas.
En este cerrado pliego
viene una protesta audaz,
pero respetuosa y tierna,
contra ese sórdido plan.
He dicho. Leed ahora.
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14 Enga
[He estado feliz sin par.

Ya estoy seguro.)

Gap. Qué asombro!
Qué rebelión! (Nuestro es ya.;

Fb»z. Leed al punto... y temblad.

ÜAB. .Padre mio: sé que el cortesano don Fraz-

ijuito ha pedido á usted mi mano. Yo espero de

su paternal cariño, no me sacrifique á un matri-

monio que me baria infeliz.»

Kbíz. Leéis mal.

Gab. Paciencia, amigo.

Fríz. Mas qué es esto?..

G»B Oid, y temblad, {lee.)

«Infeliz con un ente que carece de sentido

común.
Fbíz. No puede ser.

Ect. Eb, silencio.

GiB Que es el compendio de los siete pecados

capitales.

Fb.\z. a ver?
G*D. Lo veis? (enseñándole la carta.)

Fbaz. No bay duda.' {alurdido.)

Gab. «Va que mis continuos desaires y desen-

gafios no le han relraidode bacer el payaso...»

(Jué lal? Vaya otra proclama
por la Cloliíde, ab! ah!..

«Sabe usted el afecto que desde la niñez pro-

feso ti Jaime, y que será eterno en mi. Kste es

mi elegido. Cualquiera otro, y menos el madri-

leño, jamás se llamará esposo de vuestra bija.

Clotilde. >'

Uno 1 ° Víctor, victor, don Frazquito!

Otbo 3.® Se ha lucido!

Gar. .Mi amistad,

caballerito, no puede
suinOuencia desairar.

No se casará Clotilde

con el insulso galán

á quien odia, rerrí groíía, foiisia •

con entera voluntad.

Y ms cabe el sumo gusto

de saberme anticipar

á sus muy justos deseos,

y á los de usted. Aqui están

los pactos matrimoniales
con toda forma legal.

entre mi Clotilde y Jaime. ^^'^ííiíí.'

Convido á usted á bailar.

Clo. Padre mio!

Fbaz. íMe ha vendido.

Un golpe... y no hay mas allá.)

Nada hay perdido; antes gano
muchísimo en este azar.

Gab. Cómo!
Jai. Pues?
Klo. Qué es lo que dice?

Edc (Dejadle ) Si, Krazco, hablad.

Clo. (jué será?

Ang. Calla.

Fbaz. {con petulancia.) Decia.

que el parabién mas cabal

me doy por ese episodio,

que ni) merece mi afán.

Oh, si; soy muy venturoso,
tntichi'imo, sin igual.

Un lazo dichoso y plácido

con esta dulce beldad
premiará «'n breve las ansias

de mi amoroso volcan.

Bella Angelita, soy vuestro (aeíío.;

y vos mia. [d los demás.) Eh, eh... qué tal?

Para mi próximo enlace
convido á ustedes á un vals, (con mofa.)

Amg Caballero, esas ventajas
las puede usted reservar
para ocasión roas idúiiea;

porque aqui. .

Fbaz. Qué?
A>G. Qué? .Mirad.

{vuelve un retrato que llevaal cuello.)

Fbaz. I'n retrato! Es de Florencio.
V en torno una inscripción hay.
(lee.) «A mi prometida esposa
Angelita.» Desleal,

mal amigo. Es imposible;
Don Eduardo, mostrad,
en prueba de mis derechos,
mi compromiso nupcial;
al instante.

Edi. Amigo mio,
la errasteis de pe á pá.

Aqui está el nupcial empeño,
cuya intriga mencionáis,
con la persona de Angela
Pujol.

Fb4Z. La hermanita.
Edd. ; riendo ) Ab, ah!

Fbaz. En su favor fué mi empeño;
bien claro su nombre está.

Angela Pujol.

Edd. Lo dice;

pero puso usted detrás
Tapia y \itlahuz, Pantoja,
Fuentes de Piedra.

Fbaz. Verdad.
Toditos sus apellidos
por ambas lineas.

Edo. . Pues ya!

Angelita se apellida
Pujol, Osorio y Pulgar. J
Estáis convencido? ')

Fraz. Alevesl i

(Me han burlado sin piedad.; i

Pero quién es mi futura? j

Edc. Quién? Mi nodriza, (risa general
¡ i

Fbaz. Bab, bab!
No bay tal cosa.

Edd. Si bay tal cosa.

Gab. Vamos, que no va usted mal. •

Fbaz. Vaya usté al demonio. Esposo
yo del Cerbero!

Gab. No bay mas.
Fbaz. I. a nodriza' Momia tránsfuga

del panteón del Escorial!

Edd Setenta y tresjueves santos,

cierto que no es tanta edad...

y aun()ue la los y el histérico....

Fbaz. Vo muero.
Ja!. Amen.
Flo. En avant.

Mas. 1.° Por muchos años, Frazquito.

Mas. i- ° Graciii y salud para echar
angelitos á loí cielos.

M»s. 3. ° Paciencia... y mandadme, ab ah!
(ron mofa los tres.) , ¡

Fbaz. Me pronuncio.
Gao. Os decomiso.
A>G. Pobre Frazco!



fi-0 . Basta ja .

FiiZ. Pero hombre, soy ui'ilistrilo

en i'slailoesci'pcíoiial

para tratarme...
<jiB. Ami|;iiito,

asi sabréis Ue boy en mas
qut Engañot por Ütsengaño
donde les loman...

¥»n- Xa, ya...
.Mas .. soy capaz...*

^^B. De qué, Frazco?
l)u tiraros al canal?
Marcbaü.

í'«»z. .No señor, ('.anario!
De declararme incapaz
de SacranientüS.

liiB. bobada!
Vuestra promesa os formal-
cumplid, pues os doy el pláceme,

(con tono burlón.^
Kaiz. Maldición sobre el lugar.
ü»B. .\o queréis? Pues bien, sacadnos

de la actual crisis en paz,

y estáis libre, y tan amigos.
Fhíz. tjué crisis?

por
15

drst'iigauo.

^^'- So la acertáis?
Preguntad á esos sefiores...
ello» tal vei ludirán.

Fnz. Kntiendo .. y ya voy. Dios quiera
no vaya un peor do mal. (»e diriye at público.''
."ialvadine, salvadme pues

'

Ue la iKidri/a, sefiores,

y á tal rigor, los rigores
uo acrecentéis de un revés.
Con un .bravo. .» dos ú tres
me libráis de una tronada,
y de la crisis, ¡es nada!
Quién dijo que nuY Ay de mi'
l'úblico, dita que si,

y que truene... una palmada.

FIN.

•MADRID, I8.V2.
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